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Apresentação

As reflexões que envolvem questões políticas têm ocupado, cada vez mais, um

lugar preponderante no âmbito dos estudos hispânicos. Estas discussões, que tratam

tanto de assuntos relacionados aos estudos da linguagem, quanto aos estudos literários e

aos da formação de professores, procuram dar conta da complexidade presente nas

diferentes esferas do cenário contemporâneo. Levando isso em consideração, a Revista

abehache apresenta, em seu décimo terceiro número, correspondente à segunda parte do

ano de 2018, um Dossiê dedicado ao tema da(s) “Política(s) no mundo hispânico”.

Abre o Dossiê e, assim, o número, o artigo de Elvira Narvaja de Arnoux que

estuda, através da observação de uma cena glotopolítica e de um Acordo-Macro

destinado a regulamentar o ensino de línguas estrangeiras na Argentina, as ideologias

linguísticas presentes em certos usos do inglês nesse país. O seguinte artigo, escrito por

Geison de Almeida Bezerra da Silva e Sara Rojo, faz uma análise comparativa dos

projetos escriturais que Juan Radrigán e Ramón Griffero desenvolveram durante a

ditadura no Chile, identificando as características específicas de cada projeto. O teatro e

o cinema políticos de César Brie são o assunto sobre o que se debruça Michel Silva

Guimarães no terceiro artigo do volume. Com base na análise de um conjunto de obras

focadas na Bolívia, que incluem, além de peças teatrais, filmes documentários,

entrevistas e outras ficções, o autor busca enfatizar as relações do dramaturgo argentino

com o país sul-americano. Finaliza o Dossiê o texto de Nathan Bastos de Souza que, a

partir do estudo da canção “Sólo le pido a Dios”, de León Gieco, tece uma série de

considerações que lhe permitem identificar o discurso de militância, presente na

composição, como enunciação tonitruante.

A segunda parte do número está composto pela seção Varia, que inclui três artigos.

No primeiro, Maricélia Nunes dos Santos e Pedro Leites Junior atentam para o uso do

texto teatral nas aulas de Espanhol como Língua Estrangeira, procurando enfatizar as

contribuições que este tipo de texto pode trazer para a formação dos

sujeitos/leitores/estudantes, ao proporcionar seu contato com manifestações culturais em

processo vivo. Para sua reflexão, os autores utilizam exemplos de atividades preparadas

com base em dois textos teatrais latino-americanos. O seguinte artigo, escrito por

Antonio Martínez Nodal, Glenda Alves de Oliveira e Luciene Leal Quintal continua a

reflexão em torno ao uso de criações artístico-literárias em sala de aula. Nesta ocasião,
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os autores apresentam os resultados de uma pesquisa que procurou estimular a

autonomia, por parte dos estudantes, tanto na produção escrita quanto na oral. Para

alcançar seu objetivo, os pesquisadores fizeram uso de obras do poeta chileno Nicanor

Parra, identificadas como artefatos visuais. O texto de Mariane Rocha Silveira e Gisele

Benck de Moraes completa a seção Varia. Em seu artigo, as autoras apresentam

resultados de uma pesquisa qualitativa que trabalhou com o uso da tecnologia como

ferramenta para favorecer a autonomia do aluno no uso das habilidades de compreensão

e produção oral. Para tal, as pesquisadoras testaram a eficácia da legendagem,

verificando resultados que indicaram uma maior sensibilização auditiva e um

aprimoramento no desenvolvimento da escrita por parte dos alunos.

O número se encerra com uma reseña do livro La vida negociable, de Luis

Landero, escrita por Juan Ignacio Jurado Centurión López, e por uma tradução

comentada de dois contos de Raul Pompéia, cuja temática dialoga com a literatura

espanhola, feita por Liliana Patrícia Marles Valencia.

Desejamos a todos uma ótima leitura.

Comissão Editorial


